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1. OLIVENZA EN LA BAJA EDAD MEDIA

Olivenza es una ciudad extremeñasituadaa 24 kilómetros al sur-
oeste de Badajoz. La frontera actual con Portugaldista aproximada-
mente unos 12 kilómetros y a ella puedellegarse por la carreterade
Puentede Ajuda, o más al Sur por la que conducea la aldea de Villa-
rreal que quedafrente a la portuguesade Jurumenha,separadasam-
bas por el río Guadiana.Actualmentela villa tiene unos 11.000 habi-
tantes.

El origen de la ciudad y el proceso de su formación histórica ha
suscitado una prolongadapolémica bibliográfica, ciertamenteintere-
sante, entrehistoriadoresportuguesesy españoles’.

La historiografía lusitana defiende la tesis de que la villa fue una
fundaciónde templariosportugueses,llevada a caboentre1229 y 1245,
y que antaño ya habían sido conquistadassus tierras por Alfonso

1 Sobre la ciudad de Olivenza existenumerosabibliografía portuguesa,pero
no toda ella es aprovechablepara servir de interés a nuestro propósito. La
mayor parte de los artículos y monografíaspublicados sobre ella responden
mas a un intento de reivindicación, posturasentimentaly romantica,que a un
verdaderointerés científico por su historia. Falta un estudio de conjunto so-
bre la vida de la ciudad en los tiempos pasados.No obstante,son muy útiles
y están bien elaboradosy documentadoslos trabajos de Ventura LEDEsMA
ABRANTh5, Cronología Histórica e Bibliográfica da vila de OlivenQa, «Boletín da
Sociedadesdc Geografíade Lisboa», Serie 64, 5 e 6 (maio e junho de 1946),
págs. 7-28, 0 Patrimonio da casa de Braganga en Oliven~a, Lisboa, 1953, Anais
da Velba Vila Portuguesade Oliven<a, 4 y 5 (Lisboa, 1951), págs. 7-9, 55 y 61.
estasdos últimas obras y la de Matos SEOUEIRA y Rocha JuNica, titulada Oh-
venga, son hasta el momento presentelos mejores estudios que conocemos
sobre la villa. Para un estudio de la bibliografía completa de la ciudad remi-
timos a nuestro trabajo La villa de Olivenza,1229-1801,Plasencia,1982.

La Ciudad Hispánica siglos XII! al XV!. Edit. Universidad Complutense.Madrid, ¡987.
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Islenríquez2 Sin embargo,JesúsRincón y E. Amaya creenque las tie-
rras oliventinas pertenecíanal reino de León y al de Castilla después
de la unión de los dos reinos, y que, aunquehubiera pertenecidode
derecho a los Templarios, éstos la habíanpuesto bajo la soberanía
de Castilla~.

Sea de ello lo que fuere, lo que parececierto es que la formación
de la villa tuvo lugar en la segundamitad del siglo xiii. En la rectifi-
cación de fronteras que supusoel tratado de Alcañices de 1297, Oh-
venza,Campomayory Ouguelapasarona la Coronaportuguesa,mien-
tras que Castilla recibía a cambioArochesy Aracena,territorios dispu-
tados desdelos tiempos de Alfonso III de Portugal y FernandoIII
de Castilla t La Crónica de Cinco Reis nos facilita otro dato, muy in-
teresantepor cierto, y es el hecho de que Olivenza fue dada a Portu-
gal por ciertas deudasque FernandoIV debíaa su primo U. Dinis ~.

Desde 1297, pues,Olivenza va a ser una ciudad portuguesafronte-
ra entre ambosreinos y, por tanto, lugar de pasoy de intercambios
de las más diversasmercancíasy personas.Zona también de conflic-
tos territoriales, de problemas fronterizos con Badajoz y con otras
villas vecinascomo Chelesy Alconchel6

El rey U. Dinis le otorgó carta foral el 4 de enero de 1298, y el pri-
vilegio de celebrarmercadocadamartes~. Los monarcasportugueses

2 Diccionario de Historia de Portugal, bajo la dirección de Joel SERRÁO, y, ií~,
Lisboa, 1971, pág. 201; V. LEDESMA ABRANTES, O Patrimonio, págs. 15-41; R. RosA
Y ALBERTY, A Questaode OhivenQa; Lisboa, 1961, y F. José DE OlIvEIRA, Breve
comentarioda sempreviva e actual Questáode Ohiven<a, Lisboa, 1968.

E. R. AMAn, Ohivenzay la frontera portuguesahasta 1297, “Revista de Es-
tudios Extremeños», IX (1953), págs. 3 y 4; J. RINCÓN, Historía de la Muy
Noble Notable y siempreleal ciudad de Ohivenza,Badajoz,1917, primera parte.
Ambos trabajos son flojos y apenasdocumentansus discutidas afirmaciones
que han sido objeto de una documentadísimaréplica por parte de R. RosA Y
ALBERTY en la revista portuguesa«Olivenya» 9 (Lisboa, 1969), rebatiendotam-
bién los argumentosdel erudito pacenseL. O. Willemenot que no son sino un
plagio de las opiniones de los dos autorescitados en primer lugar.

Rui Do PINA, Crónica de D. Dinis, Porto, 1945, págs.211-216; Memoriasde
D. Fernando IV de Castillo, II, Madrid, 1860, págs. 140-143.

Crónica--d-eCincaPaís de Ponugal; Fono; 1.945, pág. 249. --

6 En los anos 1510 y 1511 tienen lugar una seriede pleitos sobre demarca-
ción de términos entre Olivenza y las villas castellanasde Alconchel, Higuera
de Vargas y Villanueva de Barcarrota. Pleitos largos y farragososporque el
concejo de Alconchel pretendía tener derechossobre una parte de la aldea
oliventina de San Benito, tierras que desde sicmpre habían pertenecidoal
término de Olivenza. Hubo varias escaramuzas,entradasy salidas de tropas y
al final se llegó a un acuerdo amistoso entre ambos países, permaneciendo
la aldea de San Benito dentro del término de Olivenza, Archivo de la Torre
del Ton-ibo de Lisboa, Cancillería de D. Manuel 1, ColeyaodasGavetas,gav. 14,
mago 5, núm. 10, y Corpo Cronológico, parte 1; maQo 9, doc. 5, 1.1 de Janeiro
de 1511.

La Carta Foral, que es muy concisa,se conservaen el Archivo de la Torre-
del To¡nbo de Lisboa, x ha sido parcialmentepublicada~or V. LEDESMA ABRAN-
lES en la revista «Anais da velba vila portuguesade Oliven9a»,4 y 5 (Lisboa,
1951), págs.7-9, 55 y 61. Asimismo, LEDESMA, en O patrimonio, págs. 297 y sigs.,
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posteriores,especialmentePedro 1, ampliarony confirmaron las mer-
cedes de D. Dinis 8 El sucesorde D. Dinis, Alfonso IV (1325-1357),
llevó a cabo la primera demarcaciónentre el término de Olivenza y
el de Badajoz, y por su parte su hijo Pedro1(1357-1367)eximió a sus
vecinosde pagarportazgot

Con Fernando 1 (1367-1383) finaliza la Casade Borgoña, dinastía
que en la primera mitad del siglo xii habíacreado el reino de Portu-
gal. En 1385 un bastardode Pedro 1, 0. Juande Avís, se apoderadel
trono portugués,apoyadopor la burguesíade Lisboa y por una frac-
ción de la nobleza interesadaen los negociosmarítimos que comien-
zan con extraordinario ímpetu por estos añost Las pretensionesde
Juan 1 de Castilla y de suesposaBeatriz, hija de Fernando1, fracasan
estrepitosamenteen 1385 en la batalla de Aljubarrota.

La dinastía de Avís, como tan certeramenteha señaladoel histo-
riador portuguésArmando Castro, será la que impulse y controle las
grandesconquistasportuguesasde Africa y Asia, y al mismo tiempo
será la gran beneficiaria de las mismas ‘. Esta gran empresala va a
llevar a cabono sin cierta oposición de unaparte de los clanesportu-
guesesque manteníanunos intereseseconómicoscompletamentedis-
tintos; nobles que miraban más hacia eí interior del reino y sobre
todo hacia las posibilidadesde una unión con Castilla que hacia las
aventurasmarítimas. La turbulenta regenciadel infante D. Pedroen
nombre de su sobrino Alfonso V y su desgraciadofinal, así como el
enfrentamientoentre Juan II y algunos nobles —entre los que figu-
raba don Alvaro de Braganza,yerno del primer y único conde de Oh-
venza,y personajeimportante despuésen la corte de los ReyesCatóli-

nos proporciona numerosasnoticias sobre los fondos documentalesoliventi-
nos de las cancilleríasde los reyes portuguesesmedievalesque se hallan en
el citado archivo. D. Dinis le concedió los mismos privilegios, usos y costum-
bres que disfrutaban los vecinos de la ciudad dc Elvas. Además,el monarca
portuguéshizo merced al cabildo municipal de un juez para los judíos, lo que
evidencia la existenciade un grupo hebreoen la villa. Archivo Torre del Tom-
bo, Cancillería de Dom Dinis, Livro 4, fol. 6v., y Livro 3, fol. 98v.

8 Don Pedro 1 de Portugal, en la visita que efectuó a la ciudad el 16 de
marzo de 1366, confirmó todos sus privilegios anteriores y concedió además
varios nuevos,entre ellos eí de no pagarportazgo.LEDESMA, O patrimonio,pa-
ginas 120-123. Ver tambiénRosA Y ALBERTY, A questáode OhivenQa, págs. 10-12.
No carecede interésa esterespectoel estudio de 1. Mi QuEllioz VELOSO, Como
perdemosOhiven~a, Lisboa, 1949. Oueiroz fue el fundador en 1953 de la citada
revista «Olivenga”, uno de cuyos miembros más entusiastasfue el difunto ge-
neral HumbertoDelgado.

9 Archivo Torre del Tombo Lisboa, Cancillería de D. Alfonso IV, Cole~ao
dasGavetas, 15, mago 24, núm. 13; Cancillería de D. Pedro 1, Livro 1, fols. 66,
107 y 119, y Livro 5 do Guadiana,fols. 79 e 79v.

l~ Luis SUÁREZ FERNÁNDEZ, Historia de España. Edad Media, Madrid, 1970,
págs.461, 464, 465 y 481.

II Armando CASTRO, Historia Económicade Portugal, 1, Lisboa, 1978; y Por-
tugal na Europa do sen tempo.Historia .SocioeconómicaMedieval Comparada,
Lisboa, 1977.
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cos—, no son ajenos a estos antagonismosentre diversos grupos de
una misma clase social con opiniones diferentes acerca del rumbo
político que había de seguirseen el reino portugués.Finalmente, la
solución preconizadapor la dinastía Avís se impuso y su política aca-
rrearía días de esplendory riquezasa Portugal.

La Cancillería de Juan 1 (1383.1433),así como las de Alfonso y y
Manuel 1 son las que más documentoscontienenreferidos a Oliven-
za. Don Juan1 confirma los privilegios dadosa la villa por los monar-
cas anteriores.Al mismo tiempo concedeunaseriede beneficios,ren-
tas y tierras a varios personajes,algunos de los cualespor serhom-
bres de confianzade] monarcay haberleapoyadoen su candidatura
al trono, inician ahorauna brillante fortuna. Uno de ellosseráMartín
Alfonso de Melo, cabezade una familia nobiliaria portuguesade sin-
gular relieve. Su descendienteRodrigo Alfonso de Melo obtuvo en
1476 de Alfonso V el título condal de Olivenza,que conservaráduran-
te toda su vida, pero que a su muerte le seráarrebatadoa su hija y
sucesorapor el nuevo monarcaportuguésJuan II y desdeentonces
formará parte de la Corona 2 El corto señoríode los Melo sobrela
villa fue de tipo jurisdiccional, con alguna concesiónde rentasy te-
rrenos, tal como se desprendede la carta de otorgamiento del Conda-
do por Alfonso V. En la época de Juan 1 el primer Melo recibe de
Juan1 las rentasde la Alcaldía Mayor y los derechosde la comunidad
de los judíos“. Otros miembrosdel linaje Melo son favorecidospor
Alfonso V con la concesiónde varios terrenosy bienes.La mismaes-
posadel conde de Olivenza doñaIsabel de Menesesse encuentraen-
tre los beneficiados.Al~uhbá perséhájesde la corte lusitana como
VascoGil de Matos, Diego de Gama,Alvaro de Gamay Nuño Fernán-
dez de Sande se beneficiantambién de donacionesde tierras y casas
efectuadaspor el monarca, que lo mismo que sus antecesores,con-
firma los privilegios concedidosa la villa por todos los monarcas“.

Don Juan 11(1481-1495)rectifica la concesióncondal que su padre
había hecho en la personade Rodrigo Alfonso de Melo. El monarca
declaraque Olivenza perteneceráal realengopara siempre y no será
enajenadajamás de la Corona ~ El rey «Perfecto,>,sin embargo,sigue
otorgando beneficios a miembros de la antigua familia señorial, los
Melos, especialmentelos derechosrealesde la villa queestelinaje po-

12 La concesión del título se halla en Archivo Nacional de la Torre del
Tombo, Chancellaria de D. Alfonso y, Livro 3 de Místicos, fol. 238; V. LEDESMA
ABRANTES, O Patrimonio, pág. 76.

3 Archivo de la Torre del Tombo, Chancellaria de D. Juan 1, Lívro 4,
fol. 121v.

14 Archivo de la Torre del Tombo, Chancellaria de D. Alfonso V, Livros 3
y 4, do Guadiana,fols. 174v., 211 y 254v. del 4; Livros 3 y 15, do Guadiana,
fols. 262 y., 269 y 161v. del 15; Livro 4 do Guadiana,fol. 84, y Livro 18, fol. 16.

15 Archivo dc la Torre del Tombo, Chancellaria de D. Juan LI, Livro 27,
fol. 80; Livro 1 do Guadiana,fol. 222; Livro 6 de Previlegios do dito, fol. 76v.
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seíapor mercedregia desdehacíavariasgeneraciones,incluso les con-
cede tierras en la gran propiedad de Alperrajana a Ruy y a Manuel
de Melo I6~ Es importante también un documentode estemonarcapor
el que concedea los vecinos de Olivenza la posibilidad de que eligie-
sen un representanteo procuradoren las Cortes Reales.Efectivamen-
te, Olivenza va a tenera partir de estemomentoun representantede
sus intereses—o quizá más bien de los interesesde sus oligarcas—
en las Cortes del Reino, elecciónque casi siemprerecaíaen la persona
de un miembro de la familia Melo 17

La repoblaciónde Olivenza se llevó a cabo durantela primera mi-
tad del siglo xiv con gentes del Alemtejo, segúnafirma Rosa y Alber-
ty “. Indudablementesu arquitectura, sus costumbres y hasta sus
apellidos son propiamentealentejanos.

Desgraciadamente,casi nadasabemosde la estructurasocial y eco-
nómica de la villa durante los siglos xiv y xv. Ni siquiera conocemos
la evolución de su población en ambossiglos. En Olivenza no se con-
serva ningún documentoanterior al que estudiamos.HernandoColón
en su Itinerario afirma que teníaunos5.000 vecinos,cifra que nos pa-
recequizá exageradapero que al menosnos pone de relieve que al vi-
sitarla, a comienzosdel siglo xvi, el hijo de Cristóbal Colón debió de
observar en ella una cierta prosperidadeconómicay un número im-
portantede habitantes,ya que de lo contrario no nos hubiesepropor-
cionado ni remotamentetal cifra ‘t Por lo demásdesconocemostodo
de la villa salvo referenciasindirectas de estudiososportuguesesque
únicamentenos ayudana reconstruir sus eventospolíticos.

El reinadode don Manuel 1 el Afortunado debió de sermuy impor-
tante para la villa a juzgar por el número de construccionesque en
su época se llevaron a caboen su recinto. Efectivamente,estemonar-
ca ordenóla construcción de una iglesia platerescabellísima, un Hos-
pital para enfermosy ancianoscon una hermosacapilla recubiertade
azulejería,un convento de frailes franciscanosy dos palacetes,uno
de ellos sería residenciade don Enrique de Coimbra, obispo de Ceuta
—ciudad de la que a nivel eclesiásticodependíaOlivenza junto con la
de Ouguela y Campomayor—y que se había trasladado a la villa ~.

~ Ibid., Livro 4, do Guadiana,fol. 267; Livro 5, fol. 253, y Livro 18, fol. 41v.
7 Ibid., Livro 5 do Guadiana,fol. 183 y., y Livro 11, fol. 104.

‘~ R. ROSA Y ALEERTY, A questáo,pág. 19. Sobre los nombresy costumbres
oliventinas son deliciosos los trabajos de Hermano NEVES, Tres Días em Oli-
vengas, Lisboa, 1933, y y. ALMADA, Apontanzentosacerca de Olivenga, Lisboa,
1948.

‘9 Hernando COLÓN, Descripción y cosmografía de España, 1, Madrid, 1908-
1917, pág. 215.

~ Los edificios construidos en la épocade Manuel 1 fueron la iglesia de
Santa María Magdalena, en 1510, el palacio de los duques de Cadaval y el
Hospital y Santa Casa de Misericordia; Historia Sintética do Problema de
Olivenga, Lisboa, 1975.
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Don Manuel concedea la villa el título de Muy Noble y Notable y
permite que los cristianos nuevos puedanaccedera los cargos con-
cejiles ~‘.

Estos hechosnos muestranque la población debía de ser bastan-
te nutrida y que al existir dinero para tales gastoslas fortunas tenían
que ser considerablesy la ciudad, por tanto, rica. Ello corroboraría
ademáslos cálculosestablecidospor el ilustre erudito HernandoCo-
lón, que de estamanerano iría muy desencaminado.A ello podríamos
añadir la existenciade estearancelmanuelinotan minucioso y que re-
gula las más variadasmercancíasy, por tanto, sería de gran interés
conocerla población —y suestructura socioprofesional—para la que
iba destinadoestedocumentofiscal.

II. ESTUDIO DEL ARANCEL

El 1 de junio de 1510 don Manuel dictó en Santaremuna ordenan-
za por la que se regulabanlas imposicionesque se debíanpagarpor
todas las mercancíasque entraseno saliesende la villa, tanto por par-
te de los naturalesdel lugar como de los de fuera, así como las rentas
y derechosreales que se debíanrecaudar.

De este documento,conservadoen el Archivo Municipal de Oliven-
za y firmado por el monarca,don Luis de Misaja y don FernandoPina,
se hicieron tres copias, una para la villa, otra para el rey y, finalmen-
te, unaúltima para el Archivo real de la Torre de Tombo, por si había
que resolver alguna duda. El arancelo «foral» está redactadoen es-
critura cortesanay va encuadernadocon fuertes tapasen las que se
encuentragrabadoel escudode la villa y las armasreales.El arancel
va encabezadopor un folio que no hemostranscritopor tratarsede un
título o capitulo que se repite textualmenteen el interior y que se re-
fiere a la barcaque atravesabael GuadianaentreOlivenza y la actual
villa portuguesade Elvas. El documentoque transcribimosconstade
dieciochotítulos que se refieren a muy diferentesasuntosy cuyo índi-
ce exhaustivo apareceen el segundofolio. Se inicia con la fórmula
habitual de todos los documentosmanuelinos, títulos que definen la
conquista portuguesaen Africa y en Ultramar hasta el momento en
que el arancelen cuestiónse redacta.Don Manuel se define como Se-
ñor de la conquista,navegacióny comercio de Guinea, señor de Etio-
pía, Arabia y la India. A continuación, se relata cómo debehacersela
recaudaciónde las rentasy derechosreales,y en qué consistíanéstos.

21 Archivo dela Torre del Tombo, Chancellaria de O. Manuel 1, Livro 6 dc
Previlegios do dito, fol. 76, y lvro 12 de D. Joáo III, fol. 18; Livro. 7 do Gua-
diana,fol. 192 y., y Livro 35, fol. 72
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Olivenza era uno de los diez «puertossecos»que se hallaban a lo
largo de la frontera portuguesacon Castilla. La función principal
de estos puertos,segúnOliveita Marques,consistíaen que iban a ser
de gran utilidad para la creaciónde unaeconomíanacional‘~. El aran-
cel respondea la reforma de los «forales’> llevadaa cabopor Manuel 1
entre los años 1497 y 1520 que pasarona convertirseen listas de im-
pues-tosque se pagaríandentro de cadamunicipio al soberanoo a los
señoresfeudalesW Se trataba,por tanto, de simplificar la compleja
red de impuestoslocalesde tal maneraquefuesenhomogéneosen todo
el reino.

En conjunto se trata, pues,de un documentode almojarifazgoque
pensamosque puedatener interés para conocerla imposición que se
pechabapor todas las mercancías,bestiasy personasque pasabande
un lado a otro y que se registrabanen Olivenza como Puerto Real de
Aduana. Sobreeste tipo de documentosy su importanciapara la his-
toria económicade la PenínsulaIbérica en la Baja EdadMedia, el me-
jor estudio que conocemoses el de M. Gual Camarenaque estudiay
publica 29 arancelesaduanerosde la Corona de Aragón‘~.

A la Corona Real pertenecíadesdesiempre el tercio de todos los
diezmosde Olivenzay estose confirma en el arancelmanuelinosin que
disminuyanni aumenten,exactamenteigual que en las otras villas del
lado de allá del Guadiana.

A continuación, se describe la recaudaciónpor derechoreal de la
entradadel ganado,pescado,fruta, hortalizas,pan, etc. Se diferencian
siempre las cantidadesque debenpagarlos vecinosde Portugalde las
que debenpagar los castellanosque son lógicamentesuperiores,sobre
todo en el casode los ganadosy bestiasde todo tipo.

Por lo que respectaal derechode Aduana sólo lo pagaríanlos cas-
tellanos, de la misma maneraque hastaesemomentosehabía llevado
a cabo, es decir, pagandoexactamentelo mismo que pagabanlos por-
tuguesesen el reino de Castilla.

Todas las personasque no eran vecinosde Olivenza deberíanpagar
portazgo, tanto si vienen a vendersus mercancíasen la ciudad como
si las compranen ella. Al mismo tiempo se enumeranlas mercancías
y animalesque tenían que pagarportazgoy se precisan las cantida-
des. Igualmentese definen las cosasque no paganaduanay los moti-
vos de por quéno debenhacerlo.

De los esclavosque se vendíanen la villa, sudueñohabíade pagar

22 A. H. DE OLIVErRA M~xRouEs, Historia de Portugal, 1, Lisboa, 1980, págs.244-
245.

~‘ A. H. DE OLIVEIRA MAROUES, op. cit., pág. 249.
24 M. GUAL CAMARENA, Vocabulario del Comercio Medieval, Tarragona,1968,

págs. 24 y sigs. Sobre arancelesaduanerosvéase el estado de la cuestión en
Ramón FERRER NAVARRO, La Exportación Valenciana en el siglo XIV, Zarago-
za, 1977,págs.16-18.
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un real y cinco centavos.Si quedalibre pagarála décimapartede todo
lo quepor sí diera para el dicho portazgo.Si se vendencon suscríos
de pecho, su dueño pagarásólo por la madre. No pagaránimpuestos
sí se cambianunos por otros. La condición social y, sobre todo, eco-
nómica del esclavo se pone aquí de relieve cuandonotamosque por
las yeguas, caballos o mulos, pagan sus -dueños la misma cantidad
que si esosanimalesfuesen esclavos.Es decir, que, desdeun punto
de vista estrictamenteeconómico—y también social— el esclavoera
una mercancíamás,exactamentelo mismo que si se tratarade un ani-
mal. No había, pues,diferenciasentre un rocín y un esclavomusul-
mán, por ejemplo.

El aranceldescribe las personasjurídico-socialesque no deberían
pagar impuestos. Se trataba de los eclesiásticosde todas las iglesias
y monasterios,tanto hembrascomo varones,y los beneficiadosde ór-
denesmenores.Inmediatamentedespuésse citan las ciudadesy villas
que también quedabanexentasde portazgo: Olivenza,Lisboa, Lagaya
del Puerto (¿Oporto?),Povóa de Varzim, Guimaráes,Braga, Barcellos,
Prado,Ponte de Lima, Viana de Lima, Caminha,Villanova de Ccrvci-
ra, etc., y así hastaun total de cuarentay tres junto con los habitan-
tes del Castillo de Cezinbra.Tampoco pagabantodas aquellas perso-
nas que tuviesenprivilegio real.

El documento que transcribimos termina con las definiciones y
requisitos de vecindad y los castigos y multas que debenimponerse
a todas aquellaspersonasque no cumplan o eviten las condiciones
y pechosestipuladosen la Ordenanzamanuelina.

Para servecino de Olivenza y gozar,por tanto, de sus libertadesy
privilegios o de cualquier otro lugar, se exigía como requisito indis-
pensablehaber nacido en ella o tener algún cargo o dignidad en la
misma. Un forastero que quería ser vecino debíavivir en la ciudad
durantecuatro añosconsecutivoscon su esposay hacienda.Si se tras-
lada a otro Jugarcon intención de vivir en él, perderála condición de
vecino de la ciudad o villa que abandona.

La Ordenanzamanuelina que transcribimos respondea la labor
emprendidapor Manuel 1 de conocery codificar todas las leyes, usos
y costumbresde su reino, tareaque emprendeel monarcapara justi-
ficación y declaración de los forales de las ciudadesy villas del mis-
mo. Al parecerfueron respetadostodos los fueros, privilegios y orde-
nanzasdadasy promulgadaspor los monarcasanterioresa don Ma-
nuel 1.



APENDICE DOCUMENTAL

Arancel de Aduanadado a la ciudad de Olivenza por el rey don Manuel 1
de Portugal el 1 de junio de 1510.

Archivo Municipal de Olivenza.

Dom Manuel per graga de Deus rey de Purtugal e dos Algarves, da
queme dalemmar em Africa, Sennorda e Guinée da comquistae nabegá9a
e comercyo, de Etiopya, de Arabia, Persyae da Indya. A quantos esta
carta de foral dado a nossavilla dolivenqa virem, fazemossaber que per
bem das dilligencias nomes e emquiricooesque em nossosreinos e seno-
nos mandamosjeralmente fazerpara justificaQa e decraqamdos foraaes
delles e per alguas senten9ase determinagooesque com os donossoCon-
celho e leterados fezemos. Acordamosvisto ho foral da dita villa dado
per el rey dom Denis que as nossas rendas e deretos reales se devem
darecadarna forma seguinte:

ítem he primeiramenteda Coroa Real o tergo de todollos dizimos da
dita villa segundoantigamentese senprelevou e levas na dita villa e nas
outras da dita comarcadalem do dryana. E asy se levará como ateeora
levou sem outrademinui9amne acrecentamento.

Acóugase

ítem se recadaraper dereto real a acougasemna dita villa destama-
neira .s. de cada cabe9ade guado mayor tres reales e meyo. E do porco
outro tamto sem mais pagar delle a pasarinhae lonbinho. E do carneiro
hum real. E do bode ou cabra meyo real. E de carga mayor de pescado
dous reales.E da menor hum real. E dos outros pesose cargas e baixo
per esterespeito.E de cada cestode fruita ou ortaliga grandee pequeno
ou por halla meyo real por dia e de cargamayor de fmita secadousrea-
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les. E dalcaqerque se vende na praga nem cm qual quier lugar nam se
paguaraderetodacuogasem.

Nem se pagarada fruta e do pam ou ortaliqa e das semelbantescousas
obriguadasá a dita acóugajemque se venderema as portas de cujaasas
ditas cousassam.

Esto se na emtenderana regateiraou vendedeiracadumaque vender
cadahúadas ditas cousasalheasou copradaspor queestatal pagaracomo
se vendesena sobremaneirana praqaou acougueda dita villa. Y el direto
se paguarasemdoos senoriosque os levaremobriguadosao fazere refazer
dos ditos acouguee doutra maneranam.

Celayo

E por celayo se lavara de cadaamasaduraque apadeuracadumafezer
para vender, quatro geptus.E se della le ficar paraho outro dya pagará
dous ~eptus. E se se nam vender nestesdyas na pagarámais posto que
se nos outros dyas venda.

O qual deretose na paguarádispoyados fornos. Nem do pan dasobra-
das e ofertas dos areriguos ne das que qaesquier pesoasamasareper
constramgimentodalgús ofi9ciaaese pesoasque pa isto tenhapoder.

Tabaliaes

ítem se arecadaraperanosapemsamdos tabaliaesda dita villa .s. sejs
dos judicial e paguacadahumseis ~entos e dezoito realespor ano. E tres
taballaesdas notas e paguacadahum quatro qentos doce reales por ano.

Liberdade

E por quanto poíío foral da dita villa Ihe foy dado per privilegio de
nuncaser dada en senorio anhuaspesoa;por tanto a nos praz delho asy
confirmar para sempreperestenossoforal.

Maninhos

Os maninhosseram dados poílos sesmeurossegundonossoregimento
sem nhum foro nem tributo real a as pesoasa que se derem.

Montados

Os montadosdos guadosque vem a pastarao dito termo dos lugares
de fora delle que forem achadosnas terras concelhisque no sam defesas
antigasou particularesparaos boys daradode cadahum lavradorpagaram
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ao concelhoas coimas per suas posturasse sam dos lugaresde Portugal.
E se sam dos reinos de Castellae dormiron e repousaramno dito termo
dentro do malhámtodo ho gaadopagaramao concelhode cadacinquenta
cabegaasy grandes como pequenasbúa cabegadas meaansde cadahum
dos ditos gados. E posto que mais sejam, nam pagarammais por cada
vez que forem achados.E das ditas cinquentascabegaspara baixo, pa-
garamsomentepor cabegade gado mayor vinte reales.E por menor dous
reales. As quaes penase coimas se nam entenderamcom os guados da
quelles lugarescon que a villa te-ver vezinhanga,Irmindade ou Convenga.
As quaesmadamosque se guardemcomo ateéqui fezeram.E asy se nam
pagana dita pena nem coima dos gados que entraremasy a pastarper
sua licemga ou avengaou de seus rendeiros.As quaespenasnem coimas
seriam levaram dos ditos gados salvo desquetodos andaremdentro do
dito termoe for de todo omalbadescuberto.

Cortar Madeira

E as pesoasde fora do termo que hy forem achadoscortandomadeira
pagaramas penasque teverempostasos concelhosper suasposturas,sal-
yo se con elles teverem irmindade ou vizinhangasantigas e vsadas.Ave-
mos por bem e mandamosque se ao diante use como atee qul fezeran
sem outro enouvanganen mudanq.

Registro

E por quanto na dita villa por se porto real dalfandega,destesreyns
para os de Castella se registan hy as bestasque de hun reino para outro
pasam.E por isso ha muytasbezesdévidase deferengassobrea pagados
ditos registos.Avemos por bem por se evitaren as semeihantesduvidas
e contendasque da-qui é diante se guardeesta regra e maneira seguinte:
que os portageirosou officiaes da portagemda dita villa vejam bem este
foral nossonovo e segundoos pregose contias que a cadahúadas sobre
ditas cousasnelle contendasmandapoerque ellas somentelevem. E ontras
nhúasnan pernhuanmaneiraposto que atéeora e outra maneirase levase
e vsasesem regimento.Os qaespregose contiasasy levarapollo dito foral
e asy dascousasque se hy conprareme venderemcomo das quepello dito
porto entraremou pasarem.Nom sendocousasque paguedizima nalfan-
dega ou bestasvaziasque ajam de tornar con mercadoriaspor que estas
taaesbestason os guadosque vem pastarde hum reino para outro non
pagaramportagem nem outro dereito. As quaes cousassomentepasara
per registo de que pagaramas conthiase pregosque a cadahúadas diatas
cousasternos hordenadassem mais pagaremoutra portagem.

E os boys que nestereynos emtraremou sairemcon caretascon quaes
quier mercadoriaspagaramsomenteo prego da mercadoryaque levarem
por duascargasmayoressegundoa calidade de que forem por estenosso
foral sem mais pagaremoutro direito de portagem dos ditos boys nem

~1
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isso mesmodo registo salvo se os seusdonosdelles pediremo registo para
asegurangada tornadado dito guadosendo per seuprazer e nam doutra
maneira a iso obrigados.E levaram sometem do registo delles se seus
donos os esperaremde tornar para Castella aquillo que mandamoslevar
dos gados que vem a pastar nestes reinos e nam doutra maneira posto
queatéeoradoutramaneirase levase.

Sacas

E por que os alcaidesdas sacas ou os seus officiaaes e guardadores
no posam usar nem levar dos ditos registos se nam aquillo que Ihe per
nossosregimento, sentengasou determinagooessam ou forem para ho
tal caso ordenados;por tanto, avernospor bern e mandamosque ho al-
caidedas sacasque horahe e asya os que ao diante forem e sejamreque-
ridos laguo agora pellos officiaaes da cámarada dita villa que Ihe nos-
tren os regimentosper nos asynadosou determinacooesnossasque do
dito officio teverem.E as somasdos pregosque pollos os ditos reginentos
Ihes mandamoslevar dos distos registos faga terladarno cabodesteforal
asynadopellos officiaaesda camarapara sesaberen todo temposeguarda
nossoregimento. E damos poder a as justigas da dita villa que posam
emtenderno dito caso dos ditos registos.E os que quebrantareos ditos
regimentossejam condenadosperelles juizes e ifficiaaes nas penas deste
foral que san dadasna fim delle a quaesquier pesoasque o quebran-
tarem.

E na se levaram di que por diante por perdidasas bestasde sellaou
albarda vazias, posto que primeiro pousem que le vasó manifestar salvo
nas pesoase bestasdos lugares de Castellaem que o talí costumese vse
com nossosnaturaaese vasallos.

E asy nam descaminharamas bestase mercadoryasque pousareme
descareguaremnos rehos e saidas da villa as quaesnam venderamnem
partira sem fezerem saber. E asy na descaminharambestaque trouxeir
para venderse se namvendeo.E isto se guardeasy jeralmentesalvo com
os lugaresde Castellahondeho contrario se vsar com os quaesse usara
como elles fezerem.E na se levaras direito de registo douro pratane din-
heiro que per hy pasarCastellaper licenga ou ordenanganossa.

Aduana

E por quantona dita villa se pagaoutro direito que se chamaaduana
o qualí be somentedos castelhanos;.s.: pagaraso direito de portagemdo-
brado pollos pregose conthias que antigamentesenprepagarampor que
na dita maneirase mandapagarnos lugarescomarcaanosde Castellaa os
nossosnaturasaes.E poderyavir en dúvida se o dito direito de aduanase
deveora pagarpor respeitodos pregose conthiasper que ora mandamos
pagara portagenna dita villa ou pellos pregosque antigamenteapagara;
por tanto determinamose decretamosque o dito direito de portagemque
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oras mandamospagarper estenovo foral na dita villa pagem todallasper-
soas que nella compraremou venderemon meterem mercadoryase tira-
rem de hum reino para outro. E quanto monta ao direito da asduasnaque
os ditos castelhanossomentepagannessenan avemospor bern que se
faga ennovasgasalgúanem mudangade como senprepagasram.Sem embargo
de o direito da portagem averen oras de pagar todos, geralmentena dita
villa doutra maneira, como dito he. E per se nam fazer nisso em algum
tiempo emnovaga,mandamosque nan fim deste foral seja loguo terlía-
dado o foral verdadeiramenteda ditas aduanapara perelle se ayer senpre
de pagar o dito direito sem nhúa ontrasemnovaganen nudanga.Con tal
emtendimeto,que se nos lugares de Castella honde o senelhantedireito
se primeiro levau a nossosnaturasaesem algún tempo se acrecentarou
disminuir en parteou en todo, decretamosque des dagora paraemqual-
quier tempo que se fezer em cadahúadas ditassmaneirasno dito reino de
Castella ou emqualquier lugar delles, mandamosque logo asy se vse e
faga nos lugares de nossos reinos em que estedireito de aduanasse paga
senmays paraiso sernecesariooutronossomandadoasycm espicialcomo
jeral, segundose lo fezer sen nhúa outras duvida nem deferenga.

Barca

ítem abarca que andaen hodiana entre a dita villa e a villa delivas,
he a rendasdella danbosos ditos lugares,e per con seguintee feita e core-
gida e repairadaa custadanbosos ditos concelhos.E cuandose a asvezes
acertaou se coneordamque a custade húa das ditas villas se fagaou repa-
re esta, los averaspor aquelí asno a renda della toda. E para aso adiantese
nam fazer emnovaganem acrecentamentoda paga da dita pasajem,man-
damos aos juizes e officiaaes da dita villa que con o nossoalmoxarife e
officiaaes de ditos direitos reales, tiren inquiriga per homesantigos e per
tal maneiraper que verdadeiramentese sarbaho verdadeiropregoe con-
thía que se pagayanos tempospasadosde passajemda dita barcae batel.
E os pregosem que se todos ou a mayor parte afirmaren e concordarem
que se levara das ditas pasajesnos tempospasadosatee a Era de mil e
quinhentosessasmesmasconthias soomentese levaran nas ditas pasajes
e nan ontras sen embargode agoraper outra maneira e pregosse levar.
A quasessomasfarés poérna fim deste foral para agorae en todo tempo
se sabero que das ditas cousasse ouver de pagarasya os vezinhoscono
a os nam vizinhos. E assy indo ho ryo na madrecomo fora da madre,sen
embargode agora per outra maneirase pague.

Gado do Vento

O gasadodo vento he direito real e recadarsea per nossaordenangacon
decrarangaque a pesoaa cujas mañ for ter o dito gado ho venhaescrever
a dez dyas primeiros seguintes,so penadelhe ser demandadode furto.
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Mardomado

A dizina das axcaiga das sentengasse recadarase levara nas dita villa
por direito real. E de tanta partese levarasa dita dizima de quantase fezer
acixeai9a das dita sentengasposto que a sentengade mor conthias seja
aquel dizimas se nan levaras se seja levou e outra partepolla della.

A pena darma

A penadarmasse levarasper nossaordenanga,.s.:duzentosrealese arma
perdida.

Con estasdecrangooes,.s.: que a dita pena se non levarasquandoalgúa
persoasapunharenespadao qualquieroutra armasení atirar. Nen paga-
rá a dita penaaquellaspersoasque sem preposito e emreixanovas toma-
ren pasasoou pedraposto quecon elle fagammal. E postoque de preposito
tomen o dito pasasoou pedra se nan fezerem mal con elle nan pagaran
a dita pena. Nen pagaramogo de quinzeanos para baixo. Ne olber quasí-
quier idade. Ne pagarasa dita pena aquellaspersoasque castigandosua
moiher e filhos e escravostiraren sange.Nc pagaran a dita pena quien
jugandopunhadassen armastirar sanguecon bofetadaou punhada.E as
ditas penasnc cadahúadellas nan pagaraniso mesmo quaesquierper-
soas que en defendinentode seu corpo ou por apartare estrenaroutras
persoasen Aroido tiraren armas,posto que com ellas tiren sangue.Nc
escrasvode qualquier idade que con paao ou pedra tirar sasngue.

DeterminacooesJeraaespara Aportage

Primeiranente decrarasmose poemos por ley jeral en todollos forasas-
es de nossosreinos que aquellaspesoas,han sonentede pagarportagen
en algúavilla ou lugar que nan foren moradoresvizinhos delle. E de fora
do tal lugar e terno delle ajan de trazer as cousaspa hy vender de que a
dita portagenouveremde pagar.Ou se os ditos bonensde fora compra-
ren cousasnos lugareshondeasy nan san vizinhos e moradorese as le-
varen para fora do dito termo.

E por queas ditas condicoonesse nan ponhan tantasvezesen cada-
húm capitollo do dito foral, mandamosque todollos capitolIos e cousas
seguintesda portagendeste foral se entendan e cunpram con as ditas
condigoonese decraragoones.5. que a pesoa que ouver de pagar a dita
portagensejade fora da dita villa e do terno. E tragashy de foras do dito
terno cousaspara vender ou as conpre no tal lugar honde assy non for
vezinho e moradore as ditas tire parafora.

E asy decraramosque todallas cargas que adiante van postas e no-
meadasen cargamayor se entendanDque san de bestanuar ou cavallar.
E por cadacargamenor se entendacargadasno.E por costal ametadeda
dita carga menorque be oquinto da cargade bestamayor.

E asy acordamospor escusarprolixidade que todallas cargase cousas
neste foral postase decraradasse entendan e decraren e julguen na
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reparti9ane conta dellas asy como nos titollos segites: do pan e dos pa-
nos he limitado sennaisse fazer nos outros capitolIos a dita Repartican
de cargasmayor nen menor. Nem costaslínen arovas,sometepoíío titollo
da cargamasior de cadacousase entenderao que per eserespeitoe preco
se deve de pago das outrascargase peso; .s.: polio pre~o da carga mayor
se entenderalogo sen se masis decretarque a cargamenorseráanetade
do prego della. E o costal seráametadeda menor. E asy dos outros pesos
e cantidadesegundonos ditos capitolios seguinteshe recretado.

E asy queremosque das cousasque adiantena hm de cadabúncapi-
tollo mandamosque se nan pageportagendecretamosque das taaescou-
sas se nan aja mais de fezer saber asas portagemposto que particularmen-
te nos ditos capitolIos non sejamasis decrarado.

E asy decretamos e mandamosque quando algúas mercadoryasou
cousasse perderenpor descasminhadassegundoas leys e condiyioesdeste
foral e sonegadoo direto dellas e nan as bestasnen outras cousasen
quasetaaesse levarenou esconderen.

Pan. Vinl-zo. Salí. CalI.

De todo triguo, cevada, centeo,nilho pani9o aveya e de farinha, de
cadahúndelles ou de linhaqa.E de vinho ou vinagre,ou de salí e de cali
que a dita villa o termo troxeren homes de fora para venderou os ditos
homes de fora as compraren e tirarem para fora do dito termo pagaran
por carga de bestas mayor; .s.: besta cavallar ou muar hun real. E por
cargadasno que se shamamenorneyo real. E por costal que he ametade
de bestamenor dous ceptus. E dy para baixo en qualíquier cantidasde
quandovier para venderhun ceptul. E que tirar para tora de quatro al-
queirespara baixo nan pagarasnadanen fara saber a aportasge.E se as
ditas cousasou otras quasesquiervieren ou foren en carros ou caretas
contarsea cadahúnpor duascargasmayoresse das tasasescousasse ouver
de pagarportagen.

Couasde quese na paguaportagem

A qual portagense asanpagarasde todo pan cozido, queijasdas,bisco-
to, farellos, ovos, leite. Nen de cousasdelle que sejasen salí.Nen de pra-
tas lavrada.Nen do pan que trouxeren ou levaren aso manoinho.Nen de
canasvides, carqueja,tojo, pasíha,vasoiras.Nen de pedras nen de barro,
nen de lenhanen erva. Nem de carnevendidaa pesoou a olbo. Nem fará
saber deashúadas ditas cousas.Nen se pagaráportagende quasesquier
cousasque se compraren e tiraren da villa parao terno asen do dito
terno para a villa posto que sejan parasvender,asi veziashoscomo nan
vezinhos.

Nem se pagarádas cousasnossasasendas que quasesquierpesoastrou-
xeren para algúas armadanossa feitas per nosso mandadoou autoridade.
Nen de pano e fiado que se mandartora a tegere pisoar,curarou tingir.
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Nen dos mantinentosque os caninhantesna dita villa e termo compra-
ren e lavaren para seusmantinentose de suasbestas.Ne dos gados que
veerenpastaralgús lugares,pasandonen estandosalvo da cuellesque hy
soonentevenderen.Ne dos panos e joias que se en prestarenpara yo-
das ou festas.

Casamovida

De casa movida se nan ha de levar nen pagarnhún direto de portas-
gen de ashuascondigan e none que seja asy indo como vindo, salvo se
con a casas movida trouxeren ou levaren cousasparasvenderde que se
devae ajas de pagarportagenpor que das tasasesse pagarasonde somente
as venderene doutras naneiranan. Aquel pagarassegundoa calidadede
que foren cono en seus capitollosadiantese conten.

Pasaje

E de quasesquiermercadoriasquea dita villa ou tennovierenqueforen
de pasajenpara foras do termo da dita villa para quasesquierparte nan
deretonhún de portasgennen seran obrigadosde o fazerensaber,posto
que hy descareguene pousen asquelquiertenpo e oras e lugar. Edse hy
mays ouveren destarque todo ho outro dya por algúa causasen tan ho
faran saber.E estaliberdade de pasajense nan entenderanquandofo-
ren ou vieren para fora do Reino por que en tan faran saber de todas,
posto que de todas no ajan de pagardereto.

Novidadesdos beenspara fora

Nen pagarasportagen os que asas dita villa e terno erdademalgúns
beensnoves ou novidadesdoutros de raiz quehy erdasenou os quehy te-
veren beensde raiz propios ou arendadose levarenosnovidasdese frutos
delles para foras. Nen pagarasportagenquasesquierpesoasque ouverem
pagamentosde seus casanentos,suas nerges e nantinentos en quases-
quier cousas e nercadoriasposto que as leve para fora e sejan para
vender.

Patios finos

De todollos panos de sedaou de lasan ou dalgodanou de linho, se pa-
gará por carga mayor nove rs. E por menor quatro rs. e meyo. E por
costal dousrs. e dousceptis.E por arova hún real. E dy para baixo soldo
asaburaquandovieren para vender, por que quen levardos ditos panos
ou de cadahúnou de cadahúndelles retasíhose pedgospara seu vsonan
pagaranportagennen o faran saber.Nen das roupasque compraren
feitas dos ditos panos.Porénos que as venderenpagarancono dos ditos
panos na maneira que acimadestecaspitollohe decrarado.



La villa portuguesade Olivenza en la Baja Edad Media 525

Cargas e>n arovas

E a cargamayor se entendede dez arovase a menor de cinquo arovas
e o costal de duas arovas e media.E ven asy por esteconta e respeito
cada arova en cinquo ceptuse húm preto, pollos quasesse pagarashun
real. E pella dita coastae repartigase pagaranas cousasdesteforal quan-
do foren menos de costal.E asy cono se aquy faz esta decretacane re-
partican para enxenpro nas cargas de nove reales se faras nas outras
soldo asaburasegundoo pecode que forem.

Linl-¡o, Laam, ¡‘anos Grossos

E do linho en caballofiado ou por fiar que nan seja tecido. E asy de
lasan e de feltros burel nantasdas terra e doutros senelhasastespanosbaixos
e grossos por carga mayor qutro rs. E por menor dous rs. E por costal
hún real. E dy parasbaixo atéehun ceptu quandovier para vender por
que das ditas cousase de cadahúadellaslevarpara seuvso de costal para
abaixo, que he hun real, asanpagaranportagennen ho faras saber.Nen
das roupas feitas que dos ditos panos baixos e cousaspara seu vso con-
prar. E os quaes venderenpagarancomo dos mesmospaasosbaixos se-
gundo a casastidadeque veasderencomo acina he decrerado.

Gaado

De todo boy ou vasca que se vender ou eonprar per honens de fora,
por cabegahun real. E do carneiro, cabra,bode ou ovelha, cervo, corco
ou gano, por cabeqadousceptis.E de cordeiros,boregos,cabritos ou lei-
toones asanpagaranportagen,salvo si cadahúasdas ditas cousasse coas-
pren ou venderen juntamente de quatro cabeqaspara cima, das quases
pagaran por cadahúahún ceptilí. E de cada porquo ou porquas dous
9eptus por cabe9a.

Carne

E da carneque se coasprarde talbo on exequanan se pagarasnhuum
dereto. E de touciashoou masraaminteiros por cadahunhun ceptul. E dos
enqetadossenan pagarasnada.

Caga

E de coelbos,leberes,perdizes,patos,adés,ponbos,galinhas e de to-
dallas outras aves e ca~a nan se pagaránhúa portagen pollo conprado
aseno faran saber.
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Coirama

De todo coyro de hoy ou vacas ou de cadapelle de cervo, corco, gamo,
bode, cabra, carmeiros,ou ovelha, cortidas ou por curtir, dous ceptus. E
se veerenen bestas,pagaranpor carga mayornove rs. E das outraspor
esterespeito.

Calcadura

E nas dita naneira de nove rs. por carga mayor se pagarasde gapatos,
brozeguis.E de toda outra casígadurade couro da quel non pagarasho que
a coasprarpara seu vso e dos seus.Nen dos pedaQosde pelles ou couros
que para seu vso comprarenasensendo pelle inteira nen ilbargada asen
loasbeiro dos quaespagaran cono no capitolIo de cinas dos coyros se
conten.

Pelletaria

E de cordeiras, raposos,martase de toda pelitaryaou forros por car-
ga mayornove rs. E de pellicas e roupas feitasde pellespor pe9ameyo real.
E quen coasprarpara seu vso cadahúadas ditas cousasasanpagará.

Azeitee mel e serneihantes

De cera, melí, azeite, sevo, unto queijos secos,pez, nanteigasalgadas,
reziria, breas,sabasm,alcatran,por carga mayor nove rs. E quen comprar
paras seu vso asteehun real de portagennan pagaras.

Marcarya e semeihantes

De graa añil, brasil y por todallas cousasparas tingir. E por papelí e
toucadosde sedaou agodain.Evor pimenta e canellae por toda esneciar-
ya. E por ruybasrboe por todallas causasde botica. E por as9uquare por
todallas conservasdelle ou de melí. E por vidro e cousassdelle que na ten-
ha barro. E por estoraquee por todollos perfumes ou cheiros ou agoas
estilladas por carga mayor de cadashúasdas ditas cousasse de todallasou-
tras suassenelbantes,se pasgaranovers. E quen das ditas cousascoaspre
parasseu vso asteemeyo real de portasgene dy para baixo non pagaras.

Mclaaes

Do a~o, estanho,chuasbo,lastan,arane,cobre.E por todo outro metal.
E assydascousasfeitasdecadahundelles.
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Fero lavrado

E das cousasde ferro que foren moidas,estanhadaslimadasou ember-
nizasdaspor carga mayor nove rs. das quasesnan pasgaraquen as levare.
para seu vso.

Armas e ferarnentas

E outro tanto se pagaradas arnase feramentasdas quaseslevaraspara
seuvso as que quisersen pagar.

Fero Grosso

E do ferro en barraon en nacico. E por todallas eousaslavradasdelle
que asas sejandas ascynasconthendas,limadas,noidas,estanhadasase em-
barnizadaspor cargasmayor e neyo. E quen das ditas cousaslevar para
seu serviqio e das suas quintas ou viashas en qualíquier cantidadenan
pagamnada.

Pescado,marisco

De carga mayor de pescadoou marisco hun real e cinquo ceptis. E
quen levar de meyasarovas parasbaixo, asanpagaras.E do pescadodagoas
doce astee arovas na se pagarasportagen nen faran saber asy da vendas
como da coasprasendo somentetruitas ou bordallos ou bogas e di para
baixo.

Fruita seca

De castanhasverdese sequas,noces,ameixias figuos pasadose huras,
amendoase pinhoonspor britar, avellaasns,bolletas, favar, sequasmosta-
da, lentilbas e de todollos los legunessecospor cargamayor tres rs.

Casca Sumagre

E outro tanto se pagaráde cunasgree cascaspara cortir. E quen levar
das ditas cousasmeyaarova para seu vso nan pagaras.

Fruita verde

E de cargasmayor de lasranjas,cidras, peras, cireijas, huyas verdes e
figuos. E por todas outra fruita verde meyo real por cargasmayor.
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Ortaliga

E outro tanto dos albos secose cebollase meloonese ortali9as.E quan-
do das ditas cousasse venderou levarmenos de meyaarova,na se pagaras
portagenpollo vendedornen coasprador.

Bestas

Do cavasího,rocin on eguoae de mú ou mullashun reale cinquo ceptus
e do asnoou asnashun real. E se as aguoasou asnasse venderencon
enancasnan pagaranportagense nan pellas mays asense pagarádereto
se torearenbúas por outras. Porén quando se tornar dinheiro pagarse
a cono vendidas. E do dya que se venderou conprar o fasran saber as
pesoasa iso obrigadasatée a dousdyas seguintes.En este deretono paga-
ran os vasallose escudeirosnossose da Raynhae de nossosfilbos.

Escravos

Do escravoou escravaque se vender hun real e cinquo ceptus. E se
forras per qualquierconcertoque fezer con seu señorpagaraa dizima de
todo o que por sy der pa a dita portasgen.E se ve venderencon fillios
de mamasnan pagaranse nan pollas mays. E se torearenbus escravos
por outros sen tornar diasheironan pagaran.E se se tornar dinheiro por
cadahúadas partes pagaran a dita portagen e a dous dyas depois da
vendasfeita iran asrecadarna portagenas penasa isso obligadas.

Telha. Tijello

De cargamayor de telbaou tijello ou qualquierloug~a de barro quenon
sejavidrada dous rs. E de menos de duas arovase meyanan se pagaras
portagenpello coasprador.

Malega

E da malegae de qualquier louca ou obra de barro vidrasdado reino
ou de fora delle, por cargamayor quatro rs. E de neyo real de portagen
para baixo, nan pagaranos que conprarenpara seu vso.

Moos

E de noos de barbeiro dous rs. E das de moinho ou atasfonaquatro
rs. E de cascasou azieteseis rs. E por noosde maaopara pan ou nostar-
da un real. E quen trouxer ou levar as ditas cousaspara seu vso nan
pagaránhúacousade portagen.
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Pedra

Nen pagaráisso mesmode pedras nen barro que se leve asen traguas

de coaspraasenvendasper nhúamaneira.

Causasde pao

De toases,arcas, gamellase por toda outra obra e louca de paso por
cargamayor cinquo rs. E do tavoadosaradoou por sarar e por trasvesti-
rantese por toda outra madeira senelhantegrosa Iavradasou por lavrar
dous rs. por cargo mayor. E quen das ditas cousaslevar de costal para
baixo que san dous arovase meya, asanpagarannada.

Palma, esparto e semelhantes

De palma, esparto,junqa ou jungo seco paras fazeren preita delle,
por carga mayor dous rs. E quen levar para seu vso de meyaarova para
baixo asanpagaránada. E por todallas alcofas,esteiras,seiroones,agafas-
tes, cordas,e das obrase cousasque se fizere da dita palma,esparto,etc.
por cargo mayor seis rs. E de meyaarova para baixo quem as tirar asan
pagarasnada.

Sacadacarga por carga

As pesoasque algúas nercadoryastrouxerea dita villa de quen paga-
rem seu dereto de portagen,poderan tirar outras tantas a tasaessen de-
lías pagaremportagem, puesto que sejan doutra calidade. Porém, se as
cargasde que prineiro pagarenforem de moor pagaou tamanhacomo as
que tirare, tiralla ha livreneastesen outra pagas. E se foren de mayor
prego as que tyraren que as que trouxeren, pagaran a mayor della. E
descoastarihehan da paga que ouveren de fazer para coasprenentoda
paga da cargasmayor outro tanto quanto das primeiras que meterante-
veren pago.

E as outras cousasconthendasno dito foral antigo ou vemos aqui por
escusadaspor se non vsaren por tanto tengo que nan has deBasmemo-
rya. E algúasdellas ten ja sua provisan por leys jerasaese ordena-cooases
destesreinos.

Emtrada por terra (comosearecadaaportagen)

As nercadoryasque vieren de fora para venderasanas descaregaran
asenmeterainen casasen primeiro Ho note ficaren aos rendeirosou oh-
ciaaesda portagen.E non os achandoen casa tonaran hun seu vezin-
ho ho humastestemunhaconhecidasa cadahún dos quaesdiran as bestas
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e mercadoryasque trazen e hondeha de pousasr.E entan poderandes-
caregare pousarondequisre de noute e de dyas sen ashumapena. E asy
poderan descasregarna pragaou acoguesdo lugar sen a dita manifestagas.

Descaminhados

Dos qaaeslugaresnon tiraran as nercadoryassen primeiro ho noti-
ficaren a os rendeiros ou oficiasaesda portagenso pena de as perderen
aquellasque somentetiraren e sonegarene asanas bestasnen as outras
cousas.E se no termo do lugar quisren vender faran outro tanto se hy
ouver rendeirosou officaaes da portagen.E se os asanouver, notifiquen-
no aso juiz ou vintaneiro ou quadrilleiro do lugar onde quiserenvender
se os hy acahrou a doushomes boónsdo dito lugar ou ahún se masisno
achar.Con os quaesarecadasráou pagarásen ser masisobrigadoa buscar
a os officiaaesnen reasdeirosasenencorerpor isso e malgúapenas.

Saidaper terra

E os que ouverende tirar mercadoryaspara lora podellasan coasprar
livreneastesen ashúnaobrigacamasencautelas.E seran somenteobriga-
dos as mostrar a os officiaaes ou reasdeirosquando as quiseren tirar e
nan en outro tempo, das quases nasasifestaeooasesde fazer sabera portas-
gen asanserasmcaissosos previlligiados postoque a non ajan de pagar
segundoa diante no capitolIo dos previlligiados vay decrarado.

E as ditas nanifestacooesde fazer sabera portagenflan seraexcusos
as pesoasque tiraren por o dito lugar mercadoryaspara Castellaou as
meteremde Castellaper hy, posto que as hy asancomprenasenvendan
per ser o deradeiro lugar do extremo. E pagarashy dellas entrando ou
saindo como das taaeseousasno dito lugar se mandapagarde coasprao
vendas per este foral aquel portagen de pasajenhy mays asan pagaran
das ditas cousasse ha hy dellas pagarende conpraou vendano dito lu-
gar. Nen pagarasas pesoasprevilligiadas asi de conpra e vedas como de
pasajenasanseasdocousasde que se devaspagardizima nalfandegado dito
lugar por que talí dizimas nan se escusaspor previllegio de portagenpo-
rén quen pagardirimas das tasasescousasnan pagarashy masisdellasashun
outro deretode portagen.

Previligiados

As pesoaseclesiasticasde todallas igreias e moesteriosasydomescono
de molberes.E as provenciase moesteriosen que ha frades e freiras ir-
mitaanesque fazen votos de profisan. E os creligosordenssacras.E os
beneficiadoscm ordeassmeoresque posto que nan sejan dordenssacras
viven como creligose por tasasessan avidos todosos sobreditossan ¡seas-
tos e previlligiados de todo dererode portasgenasenusajemnen usajen
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asencustunajenper qualquiernone que asposanchamar asydas cousass
que venderende seusIxens(?)ebeneficioscomo das que coaspraren,trou-
xeren ou levaren para seus vsose de seusbeneficiose casase familiares.

E asy san liberdados da dita portagenper privilegio que tén as cl-

dades,villas e lugaresde asossosreinos que se segasen,.s.: Avillas doliven-
;a e a cidade de Lixboa e asgaya do porto, Povoasde Varzi, Guinasrasaes,
Bragas, Bracellos, Prado,Ponte de Lima, Viana de Limas, Caninha,Villa-
novas de Cerveira,Valeasqa, Donqa, Crasto Leboreiro, Miranda, BragasasQa,
Freixo, Oaziashozo, Nogadoiro, Anasases,Chaves,Monforte de Ryo Livre,
Montalegre, Crasto Vicente, Villa Real, a cidade dasguarda,Jornello, Pm-
hel, Castel Rodrigo, Almeida, Castel Mendo, Villar Mayor, Sabugasí,Sor-
telbas, Covilbasan, Monsanto, Portalegre,Maman, Azoches, Canpo Mayor,
Froteira, Monforte, Villa Viqosa, Elvas, a cidade devoras, Montenoor o
Novo, Lavar para os vendeirossomente,Monsasraz,Bejas, Moasra, Noudar,
Almodovar, Odeníra.

Os moradoresaso castellode Ceziasbra.E asy seranliberdasdosda dita
portasgenquasesquierpesoasou lugares que nossosprevillegios teverem
e mostrarenou ho terílado en prubicaforma alén dos acinascoasthendos.

Vizinhanga

E para se podersaber quasesseranas pesoasque san avidos por ve-
zinhos dalgún lugar para goviren da liberdade delle, decraramosque ve-
zinhos se entendadalgún lugar o que for delle natural ou nelle tever al-
gúa dinidasdeou offi9io nosso ou do señor da terra, per quen razoada-
measteviva e more no talí lugar ou se no taslí lugar alguenfor feito livre
da servidan en que era posto ou seja hy perfilhadoper algún noradore.
E o perfilhanento per nos confirmado ou se tever hy seu domicillyo ou
mayorparte de seusbeénscon prepósitode aly morar. E o dito donicillyo
se entenderáonde cadahúncasaren quantohy morar. E mudandosea
outra partecon suas nolher e fazendacontencande se para la a mudar
torasandosehy dyspoisnon serasavido por vezinho, salvomorandohy qasa-
tro anos continoadanentecoas suas molher e fazenda.Entan será avido
por veziasho. E asy o será quen vier con suas molher e fazeasdaviver al-
gún outro lugar estandodelle os ditos quatro annos.E ate dos ditos casos
asanserasniguen asvidopor vezinho dalgún lugar para govir da liberdade
delle paras ditas portagen.E as pesoasdos ditos lugaresprevilligiadosnon
tiraran masisho terlado de seu previllegio nen ho trazeran,soneastetras-
ram certidan feita pollo escrivanda cámarae con ho sello do concel-ho
como sam veziashosdas quella lugar. E posto que ajas dúvida asas ditas
certidooasesse san verdadeirasou da quellesque as apreseastampoderíhes
han sobre iso dar juramento sen os masis deteren posto que se diguas
que asan san verdadeiros.E se depois se provar que eran falsas perderá
ho escrivan que a fez ho oflicio e degradadodous asasasosparasqepta. E a
parteperderasen dobro as cousasde que asy enguaasoue soasegaráa por-
tasgena metasdepara asossascámarae a outra para dita portagen, dos
quasesprevillegios usaran as pesoasnelles contheasdaspollas ditas eerti-
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dooes posto que nan yana con svasmercadoryasasenmandensuas pro-
curascooes,coastatoque aquellaspesoasque as levaren juren que a dita
certidaon he verdadeiras.E que as tasasesnercadoryassan daquellescujas
he a certidánqueapreseastaran.

Penado foral

E qualquierpesoasque for contraestenossoforal levandomasisderetos
dos aqui asoneadosou levando destesmayorescontyas das aqui decrasra-
das ho avemospor degradadopor hún anno fora da vilas e termo. E nays
pague da cadea trinta rs. por hún de todo o que assy masis levar para
aparte a que os levou. E se a non quiser levar sejaa metadeparaquen
ho acusare a outra para os cativos. E damos poder aqualquier justiqa
ondeacontecerasy juizes como vintasneirosou guadrilheirosque sen masis
procesoasen orden de juizo sunaryanentesabidaa verdadecondenen
os culpados no dito caso de degredoe asy do dinheiro asteeconthya de
dous mil rs. sen apellaQane agravo. E sen diso poder conheceralmoxa-
rife asencontadorasenoutro offieiall nossoasende nossafazendaem caso
que ho hy ajas. E se o Senoriodos ditos deretosho dito foral quebrantar
per sy ou per outro seja loguo sospeassdelles e das jusdigan do dito lugar
se a teveren quantonossamergefor. E masisas pesoasqueen seuasome
ou por elle ho fezerenencorerennas ditas penas.E os asínoxasrifese es-
crivasanese officiaaesdos ditos deretosque ho asy asancoasprasrenperde-
ram loguo os dítos offigios e asanaveranmasis outros. E por tanto man-
damos que todallascousascontheasdasnesteforal que nos poemospor ley
se cumpranpara seaspredo theor do qual mandamosfazer tres,Mm de-
lles para a Canasrasda ulla villa e ño outro para o Seasnriovostitosderc-
tos, e o outro para a asossaTorre de Toasboparasen todo teaspose poder
tirar qualquier dúvida que sobreiso possasobrevir.

Dada en a asossamuy asobre e seaspreleal villa de Santaréna o pri-
meiro dya de juasho asasasodo asagineastode nossoSeasnorJehúXristo de
mil e quinhentos e dez. Don Fernandodo Pyna o fiz fazer e concertó o
e vasy estrapto en dezanovefolbas contandoestasquatro regras. — Yo
el rey. D. Luís das Misaja.


